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Радуйся, Росско земле
Кант на заключение Ништадтского мира

2. Радуйся, Росско земле!
    Ликуй, ликуй, ликуй с Богом живущий,
                                         и мирен сущий.
    Виват, виват...    воспоем вси радость,
                                 а мир примем в сладость.
    Виват, виват...    орлу умиренну,
                                 со лвом помиренну.            

(только тенора) (все)
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Виват, российский орле двоеглавный!
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Орле российский

18 век

Кант на победу в Полтавской битве

1. Орле российский, пусти своя стрелы,
    Дабы льва швецка утробу пронзили,

2. Иже хотяше Россию пожрети,
    Живущих в ней всех предати смерти,

3. Грады российски своими зовяше,
    Победы на ся отнюдь не чаяше

4. И вознесеся во гордыне зело,
    Яко бо ся то уже исполнило.

5. Но Бог от небес низпосла победу
    Царю российску, якоже Давиду!

6. Храбрых воинов здравы соблюдает,
    А швед "увы мне!" ныне восклицает.

7. Победи славно, а свои без вреда,
    Той Голиафа - наш же царь Петр шведа.

8. Той ныне стенет, мы же веселимся
    Молитвы Богу принести потщимся.

9. За се будь Богу благодаренье,
    В будущем Ему принесем прошенье,

10. Дабы сего нам вконец победити
      И прочим от нас всегда страх имети.
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Да здравствует днесь императрикс Анна
На празднование коронации императрицы Анны Иоанновны

Гамбург, 1730 г.

2. Прочь все отсюду враждебныя ссоры,
    Анна краснейши Ауроры!
    Всех в любовь себе сердца преклонила вечну.
    Все почитают должно Анну,
    Самодержицу Богом данну,
    Верность имут сердечну.

3. Се благодать всем от небес лиется
    Что днесь венцем Анна вязется.
    Бегут к нам из всей мочи Сатурновы веки,
    Мир, обилие, счастье полно
    Всегда будет у нас доволно.
    Радуйтесь, человеки!



Полный текст канта 
 

 
Да здравствует днесь императрикс1 Анна, 
На престол седша увенчанна, 
Краснейши солнца и звезд сияюща ныне, 
Да здравствует на многа лета, 
Порфирою златой одета 
В императорском чине! 
 
Се благодать2 всем от небес лиется 
Что днесь венцем Анна вязется. 
Бегут к нам из всей мочи Сатурновы веки3, 
Мир, обилие, счастье полно 
Всегда будет у нас доволно. 
Радуйтесь, человеки! 
 
Небо все ныне весело играет,  
Солнце на нем лучши катает, 
Земля при Анне везде плодовита будет, 
Воздух всегда в России здравы, 
Переменятся злая нравы, 
И всяк нужду избудет. 
 
Речныя в брегах станут своих токи 
Выбегут вся мерзки пороки, 
Правда, благочестие Анну окружают, 
Любовь к подданным, суд и милость 
Из всех сердец гонят унылость, 
Тем Анну прославляют. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                           
1 Императрикс – латинская форма слова 
«императрица» 
2 Благодать – так переводится «Анна» с 
древнееврейского. 
3 Сатурновы веки – по древнеримским 
преданиям, золотой век, когда народ жил в 
изобилии счастье и мире. 

Прочь все отсюду враждебныя ссоры, 
Анна краснейши Ауроры4! 
Всех в любовь себе сердца преклонила вечну. 
Все почитают должно Анну, 
Самодержицу Богом данну, 
Верность имут сердечну. 
 
Торжествуйте, вси российстии народы, 
У нас идут златыя годы! 
Восприимем с радости полныя стаканы, 
Восплещем громко и руками, 
Заскачем весело ногами, 
Мы, верныя гражданы. 
 
Имеем мы днесь радость учрежденну, 
Повсюду славно разнесенну. 
Анна над Россиею воцарилась всею. 
То-то есть прямая царица, 
То-то бодра императрица –  
Признавают все душею. 
 
Да здравствует днесь императрикс Анна, 
На престол седша увенчанна, 
Краснейши солнца и звезд сияюща ныне, 
Да здравствует на многа лета, 
Порфирою златой одета 
В императорском чине!

                                                           
4 Краснейши Ауроры – прекраснее утренней зари. 
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Изми мя, Боже, вопиет Россия
Стихи на измену Мазепы, изданные от лица всея России

Стефан Яворский, епископ Рязанский

2. Кто даст ми слезы, якоже Рахили,
    Восплачу горко в моем смутном деле.
    Се второй Ирод, смертна исполнь яда,
    Мазепа лютый, уби моя чада.

3. О лицемере, о сатанин сыне,
    Тернием острым красящийся крине,
    Како прострети дерзнул еси длани
    Лютыми матерь уязвляя раны!



Полный текст стихов Стефана Яворского: 
 

Изми мя, Боже, вопиет Россия, 

От ядовита и лукава змия. 

Его же ждаша адския заклепы, 

Бывшаго вожда Ивашка Мазепы. 

 

Кто даст ми слезы, якоже Рахили, 

Восплачу горко в моем смутном деле. 

Се второй Ирод, смертна исполнь яда, 

Мазепа лютый, уби моя чада. 

 

Уподобихся Россия Давиду, 

Иже от сына терпящи обиду. 

Авессалом сын бысть неблагодарный, 

Подобен ему Мазепа коварный. 

 

И аз возлюбих, яко мати сына! 

Откуда убо такова измена? 

К нему бысть моя матерняя любы, 

Той же изостри на мя люте зубы. 

 

И аз сотворих с велможа сидети, 

Той же смертныя сплете на мя сети. 

Аз яко чадо носих во утробе, 

Той же мя хощет видети во гробе. 

 

И аз напоих от камене меда, 

Той же пагубна исполненний вреда. 

Толику на мя отрыгнул есть злобу, 

Люте снедати матерню утробу. 

 

И аз любяща мати выше меры, 

Чаях от него сыновския меры, 

Той же бысть на мя бритва изощренна, 

От нея же есть люте уязвленна. 

 

Како прельстихся и не познах лиса, 

Ангелом видом – прелестию беса, 

Мнех яко агнец, но волк ядовитый, 

Овчею лестно кожею покрытый. 

 

Сладок языком, но прегоркий делы, 

Утая на мя пагубныя стрелы. 

Сахар во устах и сладкие слова, 

В сердце – желчь, в руках погибель готова. 

 

О лицемере, о сатанин сыне, 

Тернием острым красящийся крине, 

Како прострети дерзнул еси длани 

Лютыми матерь уязвляя раны! 

 

Аще бы ми враг, поносимый сугубо, 

Претерпела бых козни его любо. 

Но от своего чада прелюбима, 

О, коль матери язва нестерпима! 

 

 

 

Что моя вина, что творих ти худо, 

Чего ради гониши мя, Иудо? 

За моя хлебы, за моя трапезы 

Горькия в жажду даеши ми слезы. 

 

Горе прокляту тебе лицемеру, 

Како смел еси изменити веру, 

Юже пред крестом, евангелием, 

Утвердил еси твоим лобзанием. 

 

Горе ти, горе, злобы исполненну, 

Подобен еси гробу повапленну, 

Иже очесам является красен, 

Внутрь же ядовитым червием ужасен. 

 

Горе ти, горе, второму Каину, 

Горе ти, горе, погибельну сыну, 

Пролиял его зверски кровь немногу, 

Яже немолчно гласит на тя Богу. 

 

Божия храмы быша днесь вертепы 

От свейскаго лва и волка Мазепы. 

Друг твой лев, ты – волк, то ярость сугуба, 

А людем бедным последняя пагуба. 

 

И что речеши на страшном судищи, 

Лишенный неба и райския пищи? 

В крови невинной оскверниша руце –  

Повинен еси нестерпимой муце. 

 

Иным речет Бог: «Блажен рабе верный, 

Понеже благ бысть и нелицемерный. 

Вниди в радость, в рай Господа и Бога, 

За твою веру се тебе мзда многа». 

 

Тебе же горе, преступниче веры, 

Восприемши часть злую с лицемеры, 

Известен буди, яко тебе, вора, 

Ад ожидает и погибель скора. 

 

Боже мой, к Тебе молитву пролию, 

Услыши горце стенящу Россию! 

Ты нас сам суди, и матерь и сына, 

Виждь, чия правда, виждь, чия измена. 

 

Суди ми, Боже, обидящия мя, 

Посрами гордость восстающих на мя, 

Прими меч и щит, буди помощь моя, 

Возсия ми свет мира и покоя. 
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Псалом покаянный
Мире лукавый, скорбьми исполненный

2. Коль неспокойны твои честь, богатство,
    Ветр, дым, ничто же, вся непостоянство.
    Цветут в един час, в другий увядают,
    Днесь на престоле, завтра низпадают.

3. Где есть, гордяйся, Давид вопияше,
    Се мимо идох - уже той не бяшея
    Мнятся нам сладки твои зде забавы,
    Сластьми изнурены суть наши нравы.

4. Похоти смыслу зрети пряпятствуют,
    Горькое сладким быти показуют.
    В высоких сущи, всяк в мире гордится,
    Мнят же богати, что смерть их боится.

5. Что нам в богатстве, аще смерть царствует,
    Ин собирает, другий наследует.
    Что ж нам за польза от чести бывает,
    Егда смерть ранги весьма презирает.

6. Едина убо мысль бедным да будет,
    Как Судия в той жень страшный прибудет.
    Спросят нас, бедных, там вскоре ответа,
    Почто теряли всуе наши лета.
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Плач Рахили
Не плачь, Рахили, зря чады целы

Духовный стих нач. 18 в.

2. Престань рыдати, печална мати,
    Не тревожь сердца, хотчай мордерца
            Ирод несытый твои убити
            Мечем дерзает и убивает
    Маленькия чада, но пребуди рада,
    Яко живот тратят, тем и в небе платят.
    За Христа и Бога тамо и мзда многа,
    Малым отрочатам, закланным овчатам.

3. Почто, горлица, слезами лице
    Смутно взираешь, тяжко вздыхаешь?
            Престань от плача по закланных овчах,
            Но в радость преклонися и Царю всех примирися.
    Твои бо пернаты в небо суть и взяты,
    Путь прошедши тесный, победными песнми
    Поют царю славы, яже их избави
    От сети ловящих, пагубу любящих.
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Ах, свет мой горький моей молодости

кант из архива В.Монса

Мои роскоши во свет залетели,
Мои потехи в плач ся пременили.

Мое гулянье в скорби пребывает,
Тяжкая туга сердце засмущает.

Мои бо очи покою не знают,
Слезныя реки зрак мой заливают.

Хоть пойду в сады альбо в винограды - 
Не маю в сердце ни малой отрады.

Некому мене за ручку водити,
Некому мене жаль мой утолити.

Где роскошь давна и гулянье славно,
Что было всегда всему миру явно?

Отошла в поле, в глубокое море,
Свет пременила несчастная доля.

Рученьку давши, да не так-то стало,
Как наедине давно размолвляно.

Давния роскоши, молодыя лета,
Вижу уж теперь, вылетели з света.

А что в милости любви не искати,
Лутче единой в свете пребывати.
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Буря море раздымает

Неизв. автор, ок. 1710 г.

Навигацкий кант

1. Буря море раздымает,
    Ветер море подымает,
    Сверху небо потемнело,
    Кругом море почернело.

2. В полдни, будто в полуночи,
    Ослепило мраком очи,
    Во дни молний свет блистает,
    Туча с громом наступает.

3. Волны с шумом бьют тревогу,
    Нельзя смечать и дорогу,
    Вдруг настала перемена,
    Везде в море кипит пена.

4. Прибавляет ветр погоды,
    Чуть не черплет корабль воды,
    Мореходцы суетятся,
    От потопу как спасаться.

5. А начальство все в заботе,
    А матросы все в работе,
    Иной снизу лезет кверзу,
    Иной книзу летит сверху.

6. Тут парусы подбирают,
    Там веревки прикрепляют,
    Нет никому в трудах спуску,
    Ни сухаря на закуску.

7. Одолела жажда, голод,
    А без солнца нужда, холод,
    Ниоткуда ждать подпоры,
    Разливные валят горы.

8. Одна пройти не успеет,
    А другая свирепеет,
    Дружка дружку рядом гонят,
    С боку на бок корабль клонит.

9. Трещат райны, мачты гнутся,
    От натуги снасти рвутся,
    От ударов корабль стонет,
    От бросанья чуть не тонет.

10. Вихрь парусы порывает,
      Меж валами нос ныряет,
      Со все страны брызжут волны,
      На палубы льются воды.

11. Там стихии все бунтуют
      И на тщету наветуют,
      Ветром силу всю сломило,
      Уж не служит и кормило.

12. Еще пристань отдаленна,
      А погода одалела,
      Уж не в нашей больше власти
      Ни паруса, ни вся снасти.

13. Не знать земли ниоткуду,
      Только видеть остров с груду,
      Где сошлося небо с Понтом
      И сечется с горизонтом.

14. Нестерпимо везде горе,
      Грозит небо, шумит море,
      Вся надежда бесполезна,
      Везде пропасть, кругом бездна.

15. Если кто сему не верит,
      Пускай море сам измерит,
      А когда сам искусится,
      В другой мысли очутится.
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Псалом на Польшу
Радостны лузи при густой купине

Аз же помыслих: да, то есть Белена*!
        В крови оружие, сама кровавленна.
И аз слякохся, зелно разсмотряя,
К густой купине ближе приступая.

И вижу лучши: некая царице
        В слез кровосмесных глава глася сице:
"Кровными слезы чад моих рыдаю
И, яко Гекуба, Рахиль вздыхаю.

Аз мати ваша, аз вам живот дала,
        Да не бых преждь вас своих пострадала.
Се бе в нелюбви вашей обнаженна,
В смертней бо язве смертне ураненна.

Почто, сынове, отечество дерете,
        Почто во удах матерь свою рвете.
Стоят пространны села пустошенны,
Яко кости, плотию обнаженны.

Враг веселится зело и пирует,
        Зря вас во брани, окрест торжествует.
Аще с собою скоро не смирите,
О чада, матерь свою умертвите!"

________________________________________________________
* Белена, Беллона - богиня войны.
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Ночною темнотою покрылись небеса
Басня (ода) Анакреонта в пер. М.В. Ломоносова

"Кто так стучится смело?" - со гневом я вскричал.
"Согрей, обмерзло тело, - сквозь дверь он отвечал. - 
Чего ты устрашился? Я мальчик, чуть дышу,
Я ночью заблудился, обмок и весь дрожу".

Тогда мне стало жалко, я свечку засветил,
Не медливши не мало, к себе его пустил.
Увидел, что крылами он машет за спиной,
Колчан набит стрелами, лук стянут тетивой.

Жалея о нещастьи, огонь я разложил
И при таком ненастьи к камину посадил.
Я теплыми руками холодны руки мял,
Я крылья и с кудрями досуха выжимал.

Он чуть лишь ободрился, "Каков-то, - молвил, - лук?
В дожде, чай, повредился". И с словом стрелил вдруг.
Тут грудь мою пронзила преострая стрела
И сильно уязвила, как злобная пчела.

Он громко засмеялся и тотчас заплясал.
"Чего ты испугался? - с насмешкою сказал. - 
Мой лук еще годится, и цел и с тетивой.
Ты будешь век крушиться отнынь, хозяин мой".
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